
 

GRILLE PAIN 2
FENTES
THTO92IX  
MODE D’EMPLOI 

Lire attentivement la notice avant toute utilisation. 
Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2014/35/UE (qui 
remplace la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) et 
2014/30/UE (remplaçant la directive 89/336/CEE).
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A LIRE AVANT UTILISATION 

• Ne jamais immerger l’appareil. En
s’infiltrant par les ouvertures et
interstices, l’eau pourrait
endommager irrémédiablement
l’appareil.

• Assurer vous que le pain rentre
aisément dans les fentes avant de le
griller. Des tranches cassées ou trop
épaisses pourraient endommager le
mécanisme

• Eviter de toucher toutes les parties
métalliques pendant le
fonctionnement

• Ne pas toucher de surface chaude
sans gant ou protection.

• Ne laisser pas fonctionner l’appareil
sans surveillance ou à la portée des
enfants. Cet appareil doit être utilisé
par des adultes.

• L’appareil doit être branché sur une
prise de terre.
Notes : En cas de question
concernant la prise de terre ou le
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branchement électrique, veuillez 
consulter un personnel qualifié. 

• Ne pas utiliser de rallonge pour
brancher l’appareil.

• Poser l’appareil sur une surface stable
et ne pas laisser pendre le fil.

• Vérifier que la tension du réseau
correspond bien à celle indiquée sur
l’appareil – courant alternatif
seulement.

• N’utilisez ni ne branchez jamais votre
appareil, si :
- Son cordon est défectueux ou

endommagé,
- L’appareil est tombé,
- Il présente des détériorations

visibles ou des anomalies de
fonctionnement.

• Ne démonter jamais votre appareil
vous même.

• En cas de non fonctionnement de
votre appareil, n’essayer pas de le
réparer vous même, nous vous
demandons pour la réparation de
contacter votre magasin revendeur,
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son service après- vente, un 
électricien qualifié ou toute personne 
de qualification similaire afin d’éviter 
tout danger. 

• En cas d’incendie, ne tenter jamais
d’éteindre les flammes avec de l’eau
:
- Etouffez les flammes avec un

linge humide.
• Ne faites pas fonctionner l’appareil à

proximité de matériaux inflammables
ni à proximité d’une source de
chaleur extérieure telles que des
plaques chauffantes ou une gazinière.

• Cet appareil a été conçu pour un
usage domestique uniquement. Toute
utilisation professionnelle, non
appropriée ou non conforme au
mode d’emploi n’engage ni la
responsabilité, ni la garantie du
constructeur et du distributeur.

• Il faut débrancher l’appareil en cas
de non utilisation du produit ou avant
de le nettoyer.

• Laisser refroidir le grille pain avant tout
nettoyage.
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• Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur
de la maison.

• Pour éviter tout risque d’incendie, ne
pas placer près du grille pain un textile
ou toute matière susceptible de
s’embraser (torchon, serviette,
gant,....) 

• Si le pain reste coincé dans les fentes,
n’essayez JAMAIS de le retirer sans
avoir, au préalable, débranché le
cordon d’alimentation et laissé le
grille-pain refroidir.

• Le pain peut brûler, aussi les grille- 
pain ne doivent pas être utilisés à
proximité ou sous des rideaux ou
autres matériaux combustibles. Ils
doivent être surveillés.

• La température des surfaces
accessibles peut être élevée lorsque
l’appareil fonctionne.

• Cet appareil est uniquement destiné
à une utilisation domestique et
intérieure

• Cet appareil est destiné à être utilisé
dans des applications domestiques.
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• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants à partir de 8 ans et plus et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience
et de connaissances à condition
qu’elles aient reçu une supervision ou
des instructions concernant
l’utilisation de l’appareil en toute
sécurité et qu’elles comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager
ne doivent pas être effectués par des
enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et
qu’ils sont surveillés.
Maintenir l’appareil et son cordon
hors de portée des enfants de moins
de 8 ans.

• Cet appareil n’est pas prévu pour
être mis en fonctionnement au
moyen d’une minuterie extérieure ou
par un système de commande à
distance.

• Elimination et respect de
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l’environnement Si vous souhaitez 
vous débarrasser de votre appareil 
électrique car il a besoin d’être 
remplacé ou n’est plus utilisé, pensez 
à protéger l’environnement. 
Demandez conseil aux collectivités 
locales, car il existe de nombreuses 
déchetteries respectueuses de 
l’environnement. 

• Le produit doit être installé en
respectant les règles nationales
d’installation.

• La prise de l’installation doit toujours
être munie d’un raccordement à la
terre. Si l’approvisionnement en
courant n’est pas connecté à la terre
; vous ne devez pas connecter
l’appareil.

Convient pour aliments 
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IMPORTANT 
Il est absolument interdit de remplacer vous meme le cable 
d’alimentation. Si celui-ci est endommage, il doit etre 
remplace par le service apres-vente de votre magasin 
revendeur, le fabricant, son service apres-vente ou une 
personne de qualification similaire afin d’eviter un danger.

Si votre appareil tombe, faites-le examiner par un 
professionnel avant de le remettre sous tension. Des 
dommages internes peuvent. Representer un risque 
d’accident. 

Pour tout probleme ou toute reparation, merci de bien 
vouloir contacter le service apres-vente de votre magasin 
revendeur, le fabricant, son service apres-vente ou une 
personne de qualification similaire afin d’eviter un danger.
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Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un 
appareil dont le traitement en tant que déchet rentre dans le 
cadre de la directive 2012/19/UE relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
La présence de substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques peut avoir des 
effets potentiels sur l’environnement et la santé humaine 
dans le cycle de retraitement de ce produit. 
Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas 

être débarrassé avec les déchets municipaux non triés. 
En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de 
réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet équipement 
électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchetteries) et les distributeurs. 
Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre 
disposition 

MIEUX CONNAÎTRE VOTRE APPAREIL 

1 1- Chauffe-pain
2- Fentes
3- Fonction Décongélation
4- Bouton annulation
5- Fonction Réchauffage
6- Levier
7- Thermostat réglable
8- Tiroir ramasse miettes

7 

PREMIERE UTILISATION DE VOTRE APPAREIL 

Lors de la première utilisation de votre appareil, il est possible que vous 
remarquiez une légère odeur de brûlé pendant que le mécanisme 
chauffe. 
C’est tout à fait normal, vous ne courez aucun danger. Laissez 
simplement le grille pain chauffer jusqu’à ce que l’odeur disparaisse. 

8 
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Nous vous conseillons, lors de cette première utilisation, de faire 
fonctionner l’appareil sans y introduire de pain. 

1. Branchez l’appareil à la prise de courant et allumez-le si besoin
2. Réglez le thermostat sur la position la plus basse
3. Abaissez le levier et laissez l’appareil chauffer
4. Attendez que l’odeur se dissipe

5. Appuyer sur le bouton « » pour  remonter le levier

FONCTIONNEMENT DE VOTRE APPAREIL 

1. Assurez – vous que votre appareil est branché et que la prise est
allumée

2. Introduisez une ou deux tranches de pain dans la fente et
appuyez sur le levier jusqu’à ce qu’il se bloque

3. L’appareil chauffe automatiquement et le pain commence à
griller

4. Réglez le thermostat en fonction du résultat que vous souhaitez obtenir

5. Vous pouvez arrêter l’appareil à tout moment en appuyant sur le

bouton « ANNULATION »
6. Remontez le levier de temps en temps pour vérifier la couleur du pain
7. Lorsque le cycle est terminé, le levier remonte automatiquement. Vous

pouvez retirer votre pain en toute sécurité
8. Si le pain n’est pas assez grillé, vous pouvez  recommencer
9. Réglez le thermostat sur une position plus basse et remettez le pain

dans l’appareil. Assurez-vous que vos tartines ne brûlent pas pendant
ce deuxième cycle

• THERMOSTAT

Le thermostat peut être réglé de 1 à 7. Plus le chiffre est élevé, plus le 
pain grille longtemps 
. 1 - 2 : Peu grillé 
. 3 - 4 : Moyennement grillé 
. 5 – 7 : Très grillé 



FR-11 

• FONCTION RECHAUFFAGE

Votre grille-pain peut réchauffer les tartines qui ont refroidi trop vite. 
. Remettez le pain dans l’appareil 
. Réglez le thermostat sur une position basse 
. Abaissez le levier 

. Appuyer sur le bouton « RECHAUFFAGE ». Le voyant 
correspondant s’allume 

. Assurez-vous que le pain ne brûle pas. 

. Le levier remonte automatiquement lorsque le pain est réchauffé 

• FONCTION DECONGELATION

Si besoin, votre grille-pain peut décongeler le pain congelé avant de le 
griller. 
. Introduisez le pain dans l’appareil 
. Réglez le thermostat comme vous le souhaitez 
. Abaissez le levier 

. Appuyez sur le bouton « DECONGELATION ». Le voyant
correspondant s’allume. 

. Assurez-vous que le pain ne brûle pas 

• FONCTION ANNULATION

. Appuyez sur le bouton «  »,   si   vous   remarquez   de   la fumée

. Lorsque l’appareil fonctionne, vous pouvez appuyer sur le bouton à 
n’importe quel moment. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

Avant le nettoyage, éteindre la machine, la débrancher et la laisser 
refroidir. La machine peut être nettoyée à l'aide d'un tissu humide. Ne 
jamais immerger le corps de la machine dans de l'eau ou tout autre 
liquide. 

1. Débranchez le grille-pain et laissez-le refroidir complètement avant
de le nettoyer



2. Pour nettoyer les parois de l’appareil, n’utilisez qu’un chiffon doux
légèrement humide

3. Ne laissez pas les miettes s’accumuler à l’intérieur du grille pain
4. Pour retirer les miettes, sortez le ramasse-miettes à l’aide d’un chiffon

humide
5. Les composants internes de votre appareil sont fragiles, aucun objet

ne doit les toucher

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Tension : 220-240V~ 
Fréquence : 50-60Hz 
Puissance : 720-850W 

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou 
les dommages résultant de: 

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la
corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation
non autorisés;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions
concernant le produit ou le branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du 
numéro de série du produit.  

THOMSON est une marque de Technicolor SA utilisée sous licence 
par SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

Ce produit est importé par : 
SCHNEIDER CONSUMER GROUP

12 rue Jules Ferry, 93110 Rosny Sous Bois, FRANCE
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TWO-SLICE TOASTER 
THTO92IX 
USER MANUAL 

Read the instructions carefully before use. 
This product complies with the requirements of Directives 2014/35/EU 
(repealing Directive 73/23/EEC as amended by Directive 93/68/EEC) and 
2014/30/EU (repealing Directive 89/336/EEC).



READ BEFORE USE 

• Never immerse the appliance. By
penetrating through cracks and
openings, water may damage the
unit.

• Ensure that the bread fits easily into
the slots before toasting them. Slices
which are broken or too thick may
damage the mechanism.

• Avoid touching any metal parts
during operation.

• Do not touch hot surfaces
without gloves or protection.

• Do not let the appliance operate
unattended or at the reach of
children. This appliance should
only be used by adults.

• The unit must be plugged
into a grounded outlet.
Notes: Please consult trained
personnel if you have questions
about the grounding or
electrical connection.

• Do not use extension cord to

EN - 02 



connect the appliance. 
• Place the appliance on a

stable surface and do not let
the cord dangle.

• Check that the mains voltage
corresponds to the unit’s rating
– AC only.

• Never use or plug in your
appliance if:
- The power cord is defective or

damaged;
- The appliance has been

dropped; or
- It shows signs of damage or

malfunction.
• Do not disassemble your

appliance yourself.
• In case of malfunctioning of your

appliance, do not try to repair it
yourself. We urge you to contact
your retailer, its after-sale service,
a qualified electrician or similarly
qualified person for repair in order
to avoid a hazard.

• In case of fire, do not attempt to
EN - 03 



extinguish the flames with water: 
- Smother the flames with a

damp cloth.
• Do not operate the appliance near

any flammable materials or heat
source such as a hob or cooker.

• This appliance is designed for
domestic use only. Any usage for
commercial purpose, improper use
or failure to comply with the
operating instructions shall void the
warranty.

• Unplug the appliance when not in
use and before cleaning.

• Let the toaster cool before cleaning.
• Do not use the appliance outdoors.
• To avoid risk of fire, do not place the

toaster near any textile or materials
that may catch fire (cloth, towel,
glove, etc).

• If the bread gets stuck in the slots,
NEVER try to remove it without
having first unplugged the power
cord and allowed the toaster to
cool.
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• Bread may burn, so the toaster
should not be used near or below
curtains or other combustible
materials.

• The temperature of accessible
surfaces may be high while the
appliance operates.

• This appliance is intended for
domestic and indoor use only.

• This appliance is intended to be
used in household.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance in
a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be
made by children unless they are
older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out
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of reach of children less than 8 
years. 

• If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

• This appliance is not designed to be
operated by means of an external
timer or remote control system.

• Disposal and environmental
protection If you want to dispose of
your electrical appliance as it needs
to be replaced or is no longer used,
think about protecting the
environment. Consult local
authorities for environmental friendly
ways for waste disposal.

• The product must be installed in
accordance with the national wiring
rules.

• The electrical outlet should always
be equipped with a grounding
terminal. If the power supply is not
grounded, you must not connect
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the appliance. 

For food contact Use 

IMPORTANT 
It is strictly forbidden to replace the power cord 
yourself. If it is damaged, it must be replaced by your 
retailer’s after-sales service, the manufacturer, its 
service agent or a similarly qualified person to avoid a 
hazard. 

If your appliance falls, bring it to a professional for 
inspection before switching it on again. Internal 
damage may represent a safety hazard. 

For any problems or repair, please contact your 
retailer’s after-sales service, the manufacturer, its 
service agent or a similarly qualified person to avoid a 
hazard.
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This logo affixed to the product indicates that is an 
appliance of which the waste processing falls within the 
framework of the 2012/19/EC on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). 
The presence of hazardous substances in electrical and 
electronic equipment may have potential effects on the 
environment and human health in the reprocessing cycle 
of the product. 

Thus, at the end of the life of this appliance, it should not be disposed of 
with unsorted household waste. 
As a consumer, your role is crucial in the cycle of reuse, recycling and 
other forms of recovery of electrical and electronic equipment. Waste 
reception center and collection facilities are implemented at your 
disposal by local communities (recycling facilities) and distributors. 
You have the responsibility to use the selective waste collection 
systems at your disposal. 

GETTING TO KNOW YOUR APPLIANCE 

1- Bun warmer
2- Slots
3- Defrost Function
4- Cancel Button
5- Reheat Function
6- Lever
7- Adjustable Thermostat
8- Crumb Tray

USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRST TIME 

At first use, it is possible that you notice a slight burning smell while the 
toaster heats. 
This is absolutely normal. Just let the toaster heat until the smell 
disappears. 
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We advise you to operate the toaster without inserting bread for first 
use. 

1. Connect the toaster to the power outlet and turn the outlet on if
necessary.

2. Set the thermostat to the lowest position.
3. Lower the lever and let the appliance heat.
4. Wait until the smell dissipates.

5. Press the ” button to raise the lever 

OPERATING YOUR APPLIANCE 

1. Make sure your toaster is plugged in and the outlet is switched on.
2. Insert one or two slices of bread into the slots and lower the lever until

it locks.
3. The toaster automatically heats and the bread begins to toast.
4. Set the thermostat according to how brown you want your toasts to be.

5. You can stop the toaster at any time by pressing the ”   button. 
6. Lift the lever from time to time to check the browning of the bread.
7. When the cycle is finished, the lever will raise up automatically. You may

withdraw your toasts safely.
8. If the bread is not sufficiently toasted you may restart again.
9. Set the thermostat to a lower position and put the bread into the

slots. Make sure that your toasts will not burn during the second
cycle.

• THERMOSTAT
The thermostat can be set from 1 to 7. The higher the setting, the
longer the toast time.

- 1 - 2 : Lightly toasted
- 3 - 4 : Medium
- 5 - 7 : Very dark

• REHEAT FUNCTION
Your toaster can be used to reheat toasts that cooled too quickly.

- Put the bread into the toaster.
- Set the thermostat to a lower position.
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- Lower the lever.

- Press the ”   button.   The   corresponding   indicator lights 
up.

- Make sure the bread does not burn.
- The lever lifts back automatically when the bread is reheated.

• DEFROST FUNCTION
If necessary, you can use this toaster to defrost frozen bread before
toasting.

- Put the bread into the toaster.
- Set the thermostat as desired.
- Lower the lever.

- Press the ”   button.   The   corresponding   indicator lights 
up.

- Make sure the bread does not burn.

• CANCEL FUNCTION

- Press the ” button if you notice there is smoke. 
- You can press this button at any time during use.

CLEANING AND MAINTENANCE 

Before cleaning, turn off the toaster, unplug it from the mains and let it cool. 
The appliance can be cleaned with a damp cloth. Never immerse the 
body of the toaster in water or any other liquid. 

1. Unplug the toaster and let it cool completely before cleaning.
2. To clean the sides of the appliance, use a slightly moistened soft cloth.
3. Do not allow crumbs to accumulate inside the toaster.
4. Slide out the crumb tray and remove crumbs with a damp cloth.
5. The internal components of your appliance are fragile, never touch

them with any object.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Voltage: 220-240V~ 
Frequency: 50-60Hz 
Power: 720-850W

The warranty does not cover the wear parts of the product, nor the 
problems or damage resulting from: 

(1) surface deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) defects or deterioration due to contact with liquids and corrosion
caused by rust or the presence of insects;
(3) any incident, abuse, misuse, alteration, disassembly or Unauthorized
repair;
(4) improper maintenance, improper use concerning the product or
connection to an incorrect voltage;
(5) any use of accessories not supplied or not approved by the
manufacturer.

The guarantee will be cancelled if the nameplate and / or serial number 
of the product are removed.  

THOMSON is a trademark of Technicolor SA used under license 
by SCHNEIDER CONSUMER GROUP. 

This product is imported by 
SCHNEIDER CONSUMER GROUP

12 rue Jules Ferry, 93110 ROSNY-SOUS-BOIS, FRANCE 
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